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UAB, que treballa exactament el 
que jo estic fent al Brasil.

Et va ser fàcil arribar a Catalunya? 
Com et van acollir?
Jo sempre he sentit que la gent 
era molt acollidora, tothom 
sempre m’ha tractat de manera 
molt amable. Era una por que 
tenia abans de venir, però em 
sento molt bé.

Per què estudies català? 
Per dues coses: perquè la cultura 
catalana m’encanta i sempre estic 
intentant aprendre més, i també 
perquè sé que és molt important 
donar força a l’idioma, perquè no 
es perdi. I com que estic vivint aquí 
ara, sento que una part important 
és estar més a prop d’aquesta 
força que és la 
comunicació. A la 
UAB hi ha molta 
gent que parla 
català i que escriu 
correus en català, 
i això per mi és 
una motivació.

Quin curs fas 
de català? Què 
t’agrada de les 
classes?
Bàsic 1. M’agrada molt la 
professora. Les classes estan 
molt bé, són divertides, m’hi sento 
bé, perquè és difícil començar un 
idioma ara, però és una manera 
d’estar en un grup d’una manera 
més tranquil·la.

Fas alguna cosa per practicar el 
català fora d’aquí?
Sempre escolto música en català 
i participo de coses en què es 
parla català de la ciutat. També 
m’agrada llegir algunes coses. 
No conec encara cap pel·lícula en 
català, però és una cosa que tinc 
pendent de buscar.

Sents parlar català al carrer? 
Sí, la gent que m’envolta sempre 

Curiositats lingüístiques: 

“M’agrada molt la 
paraula maduixa, 

és molt diferent de 
totes les formes de 
dir-la que conec.”
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Quines llengües es par-
len al teu lloc d’origen?  
Al Brasil es parla por-
tuguès, i jo parlo portu-
guès, castellà i anglès.

Quina és la teva paraula 
preferida en català? 
M’agrada molt la paraula 
maduixa, perquè és molt 
diferent de totes les for-
mes de dir maduixa que 
jo conec.
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parla català, a 
la universitat 
principalment, 
o en grups que 
estic. Encara 
que jo parli 
en castellà, la 
gent segueix 
parlant en 
català. Al 
principi això 

em deixava una mica amb por de 
no entendre’ls, però ara sento que 
m’és més fàcil entendre’ls, però 
no em sento prou segura com per 
parlar-lo.

Què en penses, dels catalans?
Són agradables, comparats amb 
els brasilers són més directes. 
Això m’agrada. M’agrada molt 
que aquí es valora molt la cultura, 
al Brasil no hi ha aquest tipus 
de coses, esdeveniments que la 
ciutat fa i que la gent hi participa.

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen?  
Trobo a faltar el menjar, i estar amb 
els meus amics, la meva família. 
Si la gent que jo estimo estigués 
aquí estaria més completa. n

D’on ets?  
Jo soc del Brasil. Visc a l’estat 
de São Paulo, a la ciutat interior 
Ribeirão Preto. És una ciutat gran, 
amb més de 800.000 persones, 
però no tan gran com São Paulo, 
que té 12 milions de persones.

Per què vas venir a Catalunya?
Estic aquí per estudiar una part 
del meu doctorat, vaig buscar 
una universitat que tingués un 
grup que estudiés el que jo estic 
fent al Brasil, estudiar una part 
de psicologia juntament amb 
nutrició. Aquí hi ha un grup, a la 

“La cultura catalana m’encanta i sempre estic intentant 
aprendre més. Cal donar força a l’idioma, perquè no es perdi.”


